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Comercializado por (¡No hay dirección de servicio técnico!):

FLEXXTRADE GmbH & Co. KG, Hofstr. 64, 40723 Hilden, Germany

Datos técnicos
Modelo: FLX-HM-01
Dimensiones de bastidor (L x B x H): aprox. 300 x 120 x 105 cm 
Superficie de hamaca: aprox: aprox. 200 x 100 cm
Peso aprox: aprox. 14,4 kg
Carga máx: aprox. 100 kg
Tela: 65% algodón, 35% poliéster

Debido a que nuestros productos son sometidos a constantes procesos de perfeccionamiento y mejora, 
pueden darse modificaciones en el diseño y la técnica de los mismos.

Eliminación
Elimine el embalaje junto con la clase de desechos que le corresponde. Elimine el cartón y el 
papel en el puesto de reciclaje para papel usado y las láminas en el depósito para materias 
primas.
Elimine la hamaca conforme a la normativa vigente en materia de eliminación de su país. 
Consulte las posibilidades de eliminación en la oficina de la empresa pública de eliminación de 
residuos más próxima.
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Generalidades

Leer y archivar el manual de instrucciones
Este manual de instrucciones pertenece a la hamaca. Contiene información importante sobre su 
montaje y desmontaje, así como sobre su manipulación.
Para facilitar la comprensión, la hamaca junto con su bastidor se denominarán en lo sucesivo 
"hamaca". 
Lea el manual de instrucciones atentamente, en particular las instrucciones de seguridad, antes 
de utilizar la hamaca. El desobedecimiento de este manual de instrucciones puede causar graves 
lesiones o daños en la hamaca.
El manual de instrucciones se basa en las normas y reglamentos vigentes en la Unión Europea. 
En el extranjero debe tener presente además las directivas y leyes específicas del país.
Archive el manual de instrucciones para futuras consultas.
Si entrega la hamaca a terceras personas, incluya este manual de instrucciones.
Estas instrucciones de uso también se pueden solicitar en formato de archivo PDF a nuestro 
centro de atención al cliente: flexxtrade-de@teknihall.com. 

Explicación de símbolos
Los siguientes símbolos y palabras de señalización se utilizan en el presente manual, en la hamaca con 
bastidor o en el embalaje.

¡ADVERTENCIA! Esta palabra de señalización indica un peligro de gravedad media que, si no 
se evita, puede causar la muerte o una lesión física grave.

¡ATENCIÓN! Esta palabra de señalización indica un peligro de gravedad baja que, si no se evita, 
puede causar una lesión física leve a moderada.

INDICACIÓN: Esta palabra de señalización advierte de posibles daños materiales o proporciona 
información útil.

Seguridad

Uso según lo previsto
La hamaca ha sido exclusivamente concebida para el uso particular y no es apta para el uso comercial. 
La hamaca no es un juguete infantil.
Utilice la hamaca sólo tal y como se describe en este manual de instrucciones. Cualquier otro uso se consi-
dera como no conforme a lo previsto y puede tener como consecuencia daños materiales o incluso perso-
nales.
El fabricante no se hace responsable de los daños causados por el uso indebido o incorrecto del aparato.

Normas de seguridad

  ATENCIÓN - Peligros para los niños
- No deje a los niños jugar con la lámina de embalaje ni con su funda de almacenaje. Al jugar 

con el aparato pueden quedar atrapados y ahogarse. No deje la bolsa de almacenaje sin 
vigilancia.
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- La hamaca no es un juguete infantil ni un aparato deportivo. Al saltar, balancearse o colum-
piarse fuertemente, el usuario puede caerse de la hamaca o la hamaca puede volcar. Los 
niños deben permanecer vigilados.

  ATENCIÓN - Peligro de estrangulación
- No meta la cabeza a través de la cuerda que soporta la hamaca.

  PELIGRO – Peligro de lesiones
- Compruebe la hamaca antes de cada uso, así como el bastidor para asegurarse de que es-

tén en perfecto estado de funcionamiento.
- Utilice la hamaca siempre junto con el bastidor.
- Tenga presente la máxima capacidad portante, de 100 kg.
- Si la hamaca o el bastidor resultan dañados, éstos deben repararse por un taller especiali-

zado o deben ser sustituidos por piezas de recambio originales.
- Solo entonces podrá utilizar nuevamente la hamaca y el bastidor.
- No realice modificaciones en el aparato.
- Coloque el bastidor sobre una superficie llana y estable. El bastidor no debe inclinarse.
- No debe haber objetos puntiagudos en un radio de 1 metro. Tampoco debe haber bordes 

afilados, duros o puntiagudos bajo la superficie útil de la hamaca. 

  NOTA: peligro de daños materiales
- No utilice la hamaca cerca de llama abierta.
- La hamaca no debe impregnarse, teñirse ni decolorarse. Estos procesos dañan el tejido y 

reducen la capacidad portante de la hamaca.
- Proteja la hamaca frente a la intemperie evitando exponerla a la radiación solar y protegién-

dola de la humedad.
- No utilice la hamaca para soportar cargas. 

Montaje y desmontaje

Antes de comenzar
El bastidor es pesado (pesa unos 14,4 kg con hamaca enganchada). Móntelo directamente en la 
ubicación posterior.
Si fuera posible, haga que le ayude una segunda persona, p.ej. para enganchar la hamaca.
Para ello proceda como se indica a continuación. 

Comprobar el alcance de suministro
Compruebe que todos los componentes estén íntegros y libres de daños. 
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Ámbito de suministro
Bolsa de almacenaje 8 tornillos manuales

Hamaca 4 tapas de pie

2 piezas angulares 3 tubos largos 

2 tapas de gancho 4 tubos cortos

1

2

3
7

8

456

7

5
3

6

8

7

2

4

1 5

2 6

3 7

4 8
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Estructura

Paso  1

1. Introduzca los dos codos  en los extremos del tubo largo , provisto con agujeros roscados a 
ambos lados, respectivamente. 

2. Luego inserte los cuatro tubos cortos  lateralmente en la pieza angular. 
Observe la orientación correcta: 
Los tubos cortos deben estar en ángulo recto respecto al tubo largo de empalme. 

3. Asegure la unión mediante seis tornillos .
4. Inserte un pie  en el extremo de cada tubo corto y oriente la base hacia el suelo.

NOTA :
Las uniones insertadas poseen adhesivos para facilitar el montaje.

Al unir tenga cuidado de que los adhesivos coinciden: 
A en A, B en B y C en C.

2x

6

8

3
7

5

3 7

8

5
6

Sicherheit_Gebrauch.fm  Seite 6  Mittwoch, 14. Januar 2015  1:05 13



 7 

Paso 2

1. Inserte en cada caso un tubo largo  en diagonal desde arriba hasta cada pieza angular. 
2. Asegure la unión mediante los tornillos manuales.
3. Acople una tapa de gancho en cada tubo largo .

Ajuste las tapas de los ganchos como se muestra en la ilustración.

2x

4

7
5

7

4
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Paso 3

Enganche las argollas de la hamaca  mediante las tapas de gancho.

INDICACIÓN 
Si es la primera vez que engancha la hamaca, debe aplicar un poco de fuerza. 
Proceda con cuidado y deje que otra persona le ayude. 

Así quedará montada la hamaca.

Desmontaje
Monte la hamaca siguiendo los pasos en orden inverso, tal y como se explica en el apartado "Montaje“.

2x
4

4

2
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Uso
INDICACIÓN 
Revise la hamaca antes de cada uso para asegurarse de que ésta se encuentra en perfecto 
estado.
Después del uso, retire la hamaca y guárdela en una habitación seca.

Practique a colocar la hamaca. Las hamacas pueden girarse y darse la vuelta. Por este motivo, las prime-
ras veces deberá pedir ayuda a otra persona. 

Proceda tal y como se indica en la ilustración. 

Limpieza y almacenaje

Limpiar
INDICACIÓN 
No lave la hamaca en la lavadora ni la lleve a la tintorería.
 

Limpie la hamaca y su bastidor utilizando exclusivamente un paño o trapo humedecido sin emplear 
limpiadores especiales.
Deje secar totalmente todos los componentes después de limpiarlos.

Almacenamiento
Limpie a fondo la hamaca y su bastidor antes de guardarlos. Luego, déjelos secar completamente.
Guarde todos los componentes en la bolsa de almacenaje incluida .
Elija como lugar de almacenaje una habitación seca y libre de escarcha.

a) b)

c) d)

1
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Condiciones de garantía
El producto adquirido ha sido fabricado con el mayor cuidado y bajo un control permanente de la produc-
ción.
El período de garantía asciende a tres años y comienza con la fecha de la adquisición.
1. Si a pesar de los procesos cuidadosos de producción y verificación cuidadosos se produce un fallo del 

aparato, la reparación tiene que ser encargada a especialistas.
2. Para todas las preguntas adicionales y pedidos de piezas de recambio, háganos el favor de dirigirse 

por teléfono a nuestro centro de servicio.
3. Prestamos garantía de acuerdo a las disposiciones legales/específicas de los países (comprobación 

mediante factura). Quedan excluidos de la garantía los daños que se producen por desgaste natural, 
sobrecarga o manejo inadecuado.

En caso de una reclamación, háganos el favor de ponerse en primer lugar en contacto con el 
servicio hot-line abajo indicado. Con mucho gusto se le informará a Ud. acerca del procedimiento a 
seguir. Por favor, ¡NO envíe su artículo e sin previo aviso!
Guarde el ticket de compra como comprobante.

La presente garantía no vale en el caso de daños producidos por accidente, manejo inadecuado 
y/o fuerza mayor.
El derecho a la garantía caduca si personas no autorizadas han realizado cualquier tipo de manipulación 
en el aparato.
En caso de enviar el aparato a la dirección de nuestro servicio, utilice un embalaje adecuado. No respon-
demos por daños causados durante el transporte.
En caso de garantía diríjase por favor a nuestra direccion de servicio: 

Flexxtrade Service Center
Hotline: 00800 / 78747874 (gratuito)
Mail: flexxtrade-es@teknihall.com
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Tarjeta de la garantía
SÍRVASE SEPARAR ESTA TARJETA Y ADJUNTARLA AL APARATO.

3 años de garantía a partir de la fecha de compra.
En caso de utilización de la garantía hay que adjuntarla junto con el comprobante de compra al aparato 
defectuoso. No se pueden tener en cuenta las tarjetas de garantía posteriormente enviadas.

Artículo: HAMACA CON BASTIDOR FLX-HM-01

Apellido:

Nombe:

Calle:

Código postal y ciudad:

Teléfono con prefijo local:

Firma del cliente:

Flexxtrade Service Center
Hotline: 00800 / 78747874 (gratuito)
Mail: flexxtrade-es@teknihall.com

E62136 I/06/15
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- La hamaca no es un juguete infantil ni un aparato deportivo. Al saltar, balancearse o colum-
piarse fuertemente, el usuario puede caerse de la hamaca o la hamaca puede volcar. Los 
niños deben permanecer vigilados.

  ATENCIÓN - Peligro de estrangulación
- No meta la cabeza a través de la cuerda que soporta la hamaca.

  PELIGRO – Peligro de lesiones
- Compruebe la hamaca antes de cada uso, así como el bastidor para asegurarse de que es-

tén en perfecto estado de funcionamiento.
- Utilice la hamaca siempre junto con el bastidor.
- Tenga presente la máxima capacidad portante, de 100 kg.
- Si la hamaca o el bastidor resultan dañados, éstos deben repararse por un taller especiali-

zado o deben ser sustituidos por piezas de recambio originales.
- Solo entonces podrá utilizar nuevamente la hamaca y el bastidor.
- No realice modificaciones en el aparato.
- Coloque el bastidor sobre una superficie llana y estable. El bastidor no debe inclinarse.
- No debe haber objetos puntiagudos en un radio de 1 metro. Tampoco debe haber bordes 

afilados, duros o puntiagudos bajo la superficie útil de la hamaca. 

  NOTA: peligro de daños materiales
- No utilice la hamaca cerca de llama abierta.
- La hamaca no debe impregnarse, teñirse ni decolorarse. Estos procesos dañan el tejido y 

reducen la capacidad portante de la hamaca.
- Proteja la hamaca frente a la intemperie evitando exponerla a la radiación solar y protegién-

dola de la humedad.
- No utilice la hamaca para soportar cargas. 

Montaje y desmontaje

Antes de comenzar
El bastidor es pesado (pesa unos 14,4 kg con hamaca enganchada). Móntelo directamente en la 
ubicación posterior.
Si fuera posible, haga que le ayude una segunda persona, p.ej. para enganchar la hamaca.
Para ello proceda como se indica a continuación. 

Comprobar el alcance de suministro
Compruebe que todos los componentes estén íntegros y libres de daños. 
 4 
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Ámbito de suministro
Bolsa de almacenaje 8 tornillos manuales

Hamaca 4 tapas de pie

2 piezas angulares 3 tubos largos 

2 tapas de gancho 4 tubos cortos

1

2

3
7

8
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5
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2
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1 5

2 6

3 7

4 8
 5 



Haengematte ESP.book  Seite 6  Mittwoch, 14. Januar 2015  1:01 13
Estructura

Paso  1

1. Introduzca los dos codos  en los extremos del tubo largo , provisto con agujeros roscados a 
ambos lados, respectivamente. 

2. Luego inserte los cuatro tubos cortos  lateralmente en la pieza angular. 
Observe la orientación correcta: 
Los tubos cortos deben estar en ángulo recto respecto al tubo largo de empalme. 

3. Asegure la unión mediante seis tornillos .
4. Inserte un pie  en el extremo de cada tubo corto y oriente la base hacia el suelo.

NOTA :
Las uniones insertadas poseen adhesivos para facilitar el montaje.

Al unir tenga cuidado de que los adhesivos coinciden: 
A en A, B en B y C en C.

2x
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Paso 2

1. Inserte en cada caso un tubo largo  en diagonal desde arriba hasta cada pieza angular. 
2. Asegure la unión mediante los tornillos manuales.
3. Acople una tapa de gancho en cada tubo largo .

Ajuste las tapas de los ganchos como se muestra en la ilustración.

2x

4

7
5

7

4
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Paso 3

Enganche las argollas de la hamaca  mediante las tapas de gancho.

INDICACIÓN 
Si es la primera vez que engancha la hamaca, debe aplicar un poco de fuerza. 
Proceda con cuidado y deje que otra persona le ayude. 

Así quedará montada la hamaca.

Desmontaje
Monte la hamaca siguiendo los pasos en orden inverso, tal y como se explica en el apartado "Montaje“.

2x
4

4

2

 8 
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Uso
INDICACIÓN 
Revise la hamaca antes de cada uso para asegurarse de que ésta se encuentra en perfecto 
estado.
Después del uso, retire la hamaca y guárdela en una habitación seca.

Practique a colocar la hamaca. Las hamacas pueden girarse y darse la vuelta. Por este motivo, las prime-
ras veces deberá pedir ayuda a otra persona. 

Proceda tal y como se indica en la ilustración. 

Limpieza y almacenaje

Limpiar
INDICACIÓN 
No lave la hamaca en la lavadora ni la lleve a la tintorería.
 

Limpie la hamaca y su bastidor utilizando exclusivamente un paño o trapo humedecido sin emplear 
limpiadores especiales.
Deje secar totalmente todos los componentes después de limpiarlos.

Almacenamiento
Limpie a fondo la hamaca y su bastidor antes de guardarlos. Luego, déjelos secar completamente.
Guarde todos los componentes en la bolsa de almacenaje incluida .
Elija como lugar de almacenaje una habitación seca y libre de escarcha.

a) b)

c) d)

1
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Condiciones de garantía
El producto adquirido ha sido fabricado con el mayor cuidado y bajo un control permanente de la produc-
ción.
El período de garantía asciende a tres años y comienza con la fecha de la adquisición.
1. Si a pesar de los procesos cuidadosos de producción y verificación cuidadosos se produce un fallo del 

aparato, la reparación tiene que ser encargada a especialistas.
2. Para todas las preguntas adicionales y pedidos de piezas de recambio, háganos el favor de dirigirse 

por teléfono a nuestro centro de servicio.
3. Prestamos garantía de acuerdo a las disposiciones legales/específicas de los países (comprobación 

mediante factura). Quedan excluidos de la garantía los daños que se producen por desgaste natural, 
sobrecarga o manejo inadecuado.

En caso de una reclamación, háganos el favor de ponerse en primer lugar en contacto con el 
servicio hot-line abajo indicado. Con mucho gusto se le informará a Ud. acerca del procedimiento a 
seguir. Por favor, ¡NO envíe su artículo e sin previo aviso!
Guarde el ticket de compra como comprobante.

La presente garantía no vale en el caso de daños producidos por accidente, manejo inadecuado 
y/o fuerza mayor.
El derecho a la garantía caduca si personas no autorizadas han realizado cualquier tipo de manipulación 
en el aparato.
En caso de enviar el aparato a la dirección de nuestro servicio, utilice un embalaje adecuado. No respon-
demos por daños causados durante el transporte.
En caso de garantía diríjase por favor a nuestra direccion de servicio: 

Flexxtrade Service Center
Hotline: 00800 / 78747874 (gratuito)
Mail: flexxtrade-es@teknihall.com
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Tarjeta de la garantía
SÍRVASE SEPARAR ESTA TARJETA Y ADJUNTARLA AL APARATO.

3 años de garantía a partir de la fecha de compra.
En caso de utilización de la garantía hay que adjuntarla junto con el comprobante de compra al aparato 
defectuoso. No se pueden tener en cuenta las tarjetas de garantía posteriormente enviadas.

Artículo: HAMACA CON BASTIDOR FLX-HM-01

Apellido:

Nombe:

Calle:

Código postal y ciudad:

Teléfono con prefijo local:

Firma del cliente:

Flexxtrade Service Center
Hotline: 00800 / 78747874 (gratuito)
Mail: flexxtrade-es@teknihall.com

E62136 I/06/15
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